
 Návod na použitie 
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Multigrooming so 6 nadstavcami 
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04458  Profilovanie PrecisionCare Samurai 
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SK• Kódovanie uvedené v tomto návode je všeobecné a 
platí pre všetky kódové varianty spotrebiča. 



pod dozorom alebo ak boli poučené o 
bezpečnom používaní spotrebiča a 
rozumejú súvisiacim rizikám. Deti sa so 
spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a 
údržbu, ktoré má vykonávať používateľ, 
nesmú deti vykonávať bez dozoru. 

- Spotrebič musí byť napájaný veľmi 
nízkym bezpečným napätím uvedeným 
na štítku výrobku. 

- Pravidelne kontrolujte, či je napájací 
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pozorne si prečítajte nasledujúce pokyny pred 
použitím výrobku. Tento návod si odložte na 
neskoršie použitie alebo pre ďalších používateľov. 

- Tento spotrebič môžu používať deti od 8 
rokov a staršie, ako aj osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými či duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatkom 
skúseností a znalostí, ak sú 
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baroch, reštauráciách, na farmách, v 
hoteloch, moteloch a kanceláriách. 

- Uistite sa, že sieťové napätie zodpovedá 
napätiu uvedenému na energetickom 
štítku výrobku a že je zástrčka 
uzemnená. - 
Nep ponárajte kábel, zástrčku ani žiadnu 
časť výrobku do vody alebo inej kvapaliny 
a nevystavujte elektrické spoje 
pôsobeniu vody. Skôr než sa dotknete 
zástrčky alebo 

uistite sa, že kábel nie je viditeľne 
poškodený. Ak je napájací kábel poškodený, 
musí sa vymeniť za špeciálny kábel alebo 
súpravu dodanú oficiálnym technickým 
servisom spoločnosti Cecotec alebo jej 
popredajným servisom, aby sa predišlo 
akémukoľvek nebezpečenstvu. 

- UPOZORNENIE: spotrebič uchovávajte v suchu. 

- Toto zariadenie je určené výhradne na 
domáce použitie a nesmie sa používať v 



- V prípade poruchy alebo nesprávnej 
prevádzky prístroj okamžite vypnite a 
odpojte zo siete. Pri odpájaní ťahajte za 
zástrčku, nikdy nie za kábel. 

- Nepoužívajte príslušenstvo ani diely, ktoré 
neboli dodané spoločnosťou Cecotec. 

- Nenechávajte výrobok počas prevádzky 
bez dozoru. 

- Prístroj uchovávajte mimo dosahu 
zdrojov tepla. PRECISIONCARE SAMURAI PROFILING 63 

zapnite výrobok. 
- Uchovávajte obalový materiál mimo 

dosahu detí. Hrozí udusenie. 
- Pravidelne kontrolujte, či prístroj 

nevykazuje známky opotrebovania alebo 
poškodenia. Ak je poškodenie viditeľné 
alebo bol prístroj používaný nesprávne, 
obráťte sa na oficiálnu technickú 
asistenčnú službu spoločnosti Cecotec. 
Nepokúšajte sa prístroj opravovať sami. 
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- Nepoužívajte ho vonku ani v blízkosti 
horľavých látok, napríklad aerosólov. 

- Nepokúšajte sa výrobok sami rozoberať 
ani opravovať. Žiadnu z vnútorných častí 
zariadenia nie je možné opraviť. 

- Tento prístroj je určený výhradne na 
strihanie a zastrihávanie ľudských vlasov, 
brady a chĺpkov. Nepoužívajte ho na 
strihanie umelých vlasov ani zvieracej srsti. 

za škody spôsobené nesprávnym 
používaním výrobku. 

- Spoločnosť Cecotec nenesie zodpovednosť 

- Nepoužívajte prístroj v blízkosti vody ani 
na miestach, kde hrozí, že by sa mohol 
namočiť. 

- Nepoužívajte prístroj na poranenú alebo 
chorú pokožku hlavy. 

- Pred montážou alebo demontážou 
akýchkoľvek častí či príslušenstva prístroj 
vypnite a odpojte od elektrickej siete. 



- Batérie a akumulátory môžu v extrémnych 
podmienkach vytiecť. Ak z batérie uniká 
kvapalina, nedotýkajte sa jej. Ak sa 
kvapalina dostane do kontaktu s pokožkou, 
okamžite ju umyte vodou a mydlom. Ak sa 
táto kvapalina dostane do kontaktu s 
očami, ihneď ich vyplachujte čistou vodou 
aspoň 10 minút a bezodkladne vyhľadajte 
lekársku pomoc. Pri manipulácii s batériou 
používajte rukavice PRECISIONCARE SAMURAI PROFILING 65 

Pokyny k batériám 
- Tento spotrebič obsahuje batériu, ktorú 

nie je možné vymeniť. 
- Zariadenie obsahuje lítium-iónovú 

batériu. Nehádžte ju do ohňa ani ju 
nevystavujte vysokým teplotám, pretože 
by mohla explodovať. 

- UPOZORNENIE: Na nabíjanie batérie 
používajte iba napájací kábel dodaný so 
zariadením. 
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- Ak dôjde k prehltnutiu článkov alebo 
batérií, okamžite vyhľadajte najbližšiu 
lekársku pomoc. 

a bezodkladne ich zlikvidujte v súlade s 
miestnymi predpismi. 

- Články a batérie, ktoré by sa dali prehltnúť, 
uchovávajte mimo dosahu detí. 

- Prehltnutie gombíkových článkov alebo 
batérií môže spôsobiť popáleniny, 
prederavenie mäkkých tkanív a smrť. K 
vážnym popáleninám môže dôjsť už do 
dvoch hodín od prehltnutia. 
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ČEŠTINA 

9. Nadstavec na holenie tela 

10. Vodiaci hrebeň k nadstavcu na holenie tela 

11. Vodiace hrebene 1/3/5/7 mm 

12. Vodiace hrebene 3/6/9/12/15 mm 

13. Nabíjací kábel 
14. Čistiaca kefka 

1. Hlavná hlavica 

2. Tlačidlo zapnutia/vypnutia 
3. Displej 
4. Nabíjací port 
5. Nadstavec na zastrihávanie vlasov 

6. Nástavec na holenie 
7. Nástavec na zastrihávanie chĺpkov v nose 

8. Fóliový nástavec 

POZNÁMKA: 
Grafické zobrazenie v tomto návode je iba schematické a nemusí 
presne zodpovedať výrobku. 

1. DIELY A SÚČASTI 

Obr. 1 
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ČEŠTINA 

- PrecisionCare Samurai Profiling 
- Nabíjací kábel 
- 6 nadstavcov 
- 10 vodiacich hrebeňov 
- Úložná základňa 
- Čistiaca kefka 
- Fľaštička s olejom 
- Tento návod na použitie 

2. PRED POUŽITÍM 

- Tento spotrebič je zabalený v obale určenom na ochranu 
počas prepravy. Vyberte spotrebič z krabice a odstráňte 
všetok obalový materiál. Originálnu krabicu aj ostatné obaly 
si môžete odložiť na bezpečné miesto, aby sa spotrebič 
nepoškodil, ak ho budete v budúcnosti potrebovať prevážať. 
Ak sa rozhodnete pôvodný obal zlikvidovať, uistite sa, že 
všetky časti správne vytriedite na recykláciu. 

- Skontrolujte, či sú v balení všetky diely a komponenty a či sú v dobrom stave. Ak niečo chýba alebo je 
poškodené, ihneď kontaktujte oficiálnu technickú asistenčnú službu spoločnosti Cecotec. Obsah balenia 
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ČEŠTINA 

- Počas nabíjania: na displeji sa zobrazuje úroveň nabitia od 00 
do 100 (v krokoch po 05). 

- Počas používania: na displeji sa zobrazuje zostávajúca úroveň 
nabitia batérie od 100 do 00 (v krokoch po 05). 

- Slabá batéria: keď na displeji bliká „05“, znamená to, že batériu 
treba dobiť. 
1 Ochranný zámok 

Indikátor úrovne nabitia: 3. 

1. Aktivácia zámku: 

- Stlačte a podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia po dobu 3 
sekúnd. 

1. Pred nabíjaním zariadenie vypnite: nabíjanie je potrebné 
vykonávať pri vypnutom zariadení. 

2. Pripojte USB kábel do nabíjacieho portu a druhý koniec 
zapojte do adaptéra, potom do elektrickej zásuvky. 

3. PREVÁDZKA 

Poznámky: 
Pred použitím nabite: pred prvým použitím zariadenie úplne 
nabite (cca 1,5 hodiny). 

3.1 Pokyny na nabíjanie 
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ČEŠTINA 

3.3 Výmena hrebeňa 
1. Nasadenie hrebeňa: 

- Zarovnajte požadovaný vodiaci hrebeň. 
- Zatlačte na spodnú časť hrebeňa, kým nezacvakne na svoje 

miesto. 
2. Vybratie hrebeňa: 

Stlačte spodnú časť hrebeňa, aby sa uvoľnil. 

3.4 Výmena nadstavca 

Upozornenie: Pred výmenou nadstavcov spotrebič vypnite. 

- Displej bude blikať, čím signalizuje aktiváciu ochranného 
zámku. 

2. Deaktivácia zámku: 

- Stlačte a podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia na 3 sekundy. 

- Displej bude blikať, čím signalizuje deaktiváciu ochranného 
zámku. 

Poznámka: Zámok sa po nabití zariadenia automaticky deaktivuje. 
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ČEŠTINA 

- Použitie s hrebeňom: môžete ju používať s hrebeňom, ktorý vám najviac 
vyhovuje (1–7 mm). 

- Použitie bez hrebeňa: na presné zastrihnutie použite zariadenie bez 
nasadeného hrebeňa. 

Hlavná hlava (čepele): A. 

B. Nástavec na strihanie vlasov: 
1. Vyberte a nasaďte požadovaný vodiacI hrebeň. 
2. Prečešte si vlasy. 
3. Okolo krku a cez ramená si prehoďte uterák alebo župan, aby ostrihané 

vlasy nepadali na oblečenie. 
4. Začnite na zátylku alebo po bokoch hlavy a pokračujte smerom do 

stredu. Potom veďte strojček od čela smerom 

1. Vybratie nástavca: 

- Palcom zatlačte na nástavec a vysuňte ho smerom dozadu (obr. 
2). 

2. Nasadenie nového nástavca: 

- Nasaďte nový nástavec do príslušnej drážky. 
- Zasuňte ho, kým nebudete počuť cvaknutie – to znamená, že je 

správne nasadený. 

3. 5 Popis nástavcov 
Toto zariadenie obsahuje nasledujúce príslušenstvo: 
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ČEŠTINA 

1. Fúzy prečešte v smere ich rastu. 
2. Zastrihnite fúzy od ucha k brade, najprv na jednej a potom 

na druhej strane. 
- Krátka briadka alebo úprava briadky: používajte strojček bez 

nasadeného nadstavca na hlavnej hlave. Čepele hlavnej hlavy 
priložte k brade v pravom uhle. 

- Holenie fúzov: fúzy prečešte, potom nasaďte holiaci nadstavec 
alebo použite hlavnú hlavu bez nadstavca na precízne oholenie. 
Začnite v strede fúzov a pokračujte smerom do strán. 

- Nadstavec na zastrihávanie chĺpkov v nose: 

5. Uistite sa, že vodiaci hrebeň dobre prilieha k hlave. Strojček 
veďte rovnomerne po vlasoch. 

6. Ak je to možné, pohybujte strojčekom proti smeru rastu 
vlasov. 

7. Pre rovnomerný strih prejdite to isté miesto niekoľkokrát. 

- Veľmi krátky strih: strojček používajte bez nasadeného hrebeňa. 
8. Po skončení používania strojčeka vlasy opäť prečešte. 

C. Nadstavec na holenie: 

k stredu hlavy. 
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ČEŠTINA 

- Použitie s nasadeným hrebeňom: hrebeň môžete nastaviť na 
dĺžky 3, 6 a 9 mm. 

- Zasuňte hrebeň do vodiacich drážok nadstavca na holenie tela 
a nastavte požadovanú dĺžku zastrihnutia. 

- Zapnite prístroj a veďte nadstavec proti smeru rastu chĺpkov. 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

Vypnutie a odpojenie: pred čistením, montážou alebo demontážou 
akýchkoľvek častí zariadenie vypnite a odpojte od elektrickej siete. 

- Vložte nadstavec do nosových dierok a do uší. 

- Chĺpky zastrihávajte jemnými krúživými pohybmi. 

E. Planžetový nadstavec: 

- Priložte prístroj k pokožke pod pravým uhlom. 

- Hoľte sa proti smeru rastu chĺpkov. 
- Pre čo najlepší výsledok napnite kožu na ťažšie dostupných 

miestach, napríklad na brade. 

F. Nadstavec na holenie tela: 

- Vhodný na zastrihávanie chĺpkov obočia alebo holenie iných 
častí tela. 



ČEŠTINA 

nedošlo k jeho poškodeniu. 

Poznámka: Pre optimálny výkon príslušenstvo pravidelne čistite. 

Čistenie hrebeňov: 

Vyberte hrebeň určený na čistenie. 

Opláchnite ho vodou a nechajte úplne vyschnúť. 

Čistenie nadstavcov na vlasy a bradu: 

Výrobok a jeho príslušenstvo skladujte v pôvodnom obale, aby - 

- Nadstavec vyberte zatlačením palca. 
- Na odstránenie zvyškov vlasov a chĺpkov použite priloženú 

čistiacu kefku. 
- Na čepele nadstavca naneste niekoľko kvapiek mazacieho 

oleja. PRECISIONCARE SAMURAI PROFILING 187 

Pravidelné čistenie: 
- Po každom použití výrobok vyčistite. 
- Na čistenie vonkajšieho povrchu spotrebiča použite suchú handričku. 
- Nepoužívajte stlačený vzduch, špongie, prášky ani drsné čistiace prostriedky. 
- Telo prístroja neponárajte do vody ani do inej kvapaliny. 
- Nenarážajte výrobkom ani jeho čepeľami o tvrdé povrchy. 
- Ak sú čepele poškodené, vymeňte ich za nové. 
- Po niekoľkých strihoch čepele premažte. Pre správne premazanie uchopte 

zastrihávač čepeľami smerom nadol a premažte hornú aj spodnú časť čepelí. 
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ČEŠTINA 

- Opláchnite ho pod tečúcou vodou a nechajte ho úplne vyschnúť. 

- Planžetový nadstavec nasaďte späť na hlavnú hlavu, kým 
nepočujete cvaknutie. 

Čistenie nadstavca na holenie tela: 

- Odpojte príslušenstvo. 
- Vyčistite ho priloženou čistiacou kefkou. 

- Odstráňte holiaci nadstavec. 
- Stlačte tlačidlá na bokoch hlavy a uvoľnite planžetový 

nadstavec. 
- Planžetový nadstavec vyčistite pomocou čistiacej kefky. 

- Prebytočný olej zotrite jemnou handričkou. 

Čistenie nadstavca na zastrihávanie chĺpkov v nose: 

- Odpojte príslušenstvo. 
- Pred ďalším použitím ho opláchnite vodou a nechajte úplne 

vyschnúť. 

Planžetový nadstavec: 
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SLOVENČINA 

Technické špecifikácie sa môžu z dôvodu zlepšovania kvality 
výrobku zmeniť aj bez predchádzajúceho upozornenia. Vyrobené 
v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

6. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že v súlade s platnými 
predpismi sa výrobok a/alebo batéria musia 
zlikvidovať oddelene od komunálneho odpadu. 
Po skončení životnosti tohto výrobku by ste 

5. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Referenčné číslo výrobku: 04458 

Výrobok: PrecisionCare Samurai Profiling 
Údaje o nabíjaní: 
Vstupné parametre výrobku: 5 V�, 1 A 

Batéria (nevymeniteľná): lítium-iónová, 3,7 V, 1200 mAh, 4,44 Wh 

Na nabíjanie batérie sa odporúča používať adaptér s týmito 
parametrami: 
Vstup: 100–240 V~, 50/60 Hz 
Výstup: 5 V �, 1 A 



PRECISIONCARE SAMURAI PROFILING 190 

ČEŠTINA 

7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Spoločnosť Cecotec zodpovedá koncovému používateľovi alebo 
spotrebiteľovi za akýkoľvek nesúlad, ktorý existuje v čase dodania 
výrobku, a to za podmienok a v lehotách stanovených platnými 
predpismi. Odporúča sa, aby opravy vykonával kvalifikovaný 
personál. Ak zistíte problém s výrobkom alebo máte akékoľvek 
otázky, obráťte sa na oficiálnu technickú asistenčnú službu 
spoločnosti Cecotec na telefónnom čísle +34 96 321 07 28. 

vyberte články/batérie/akumulátory a odneste ich na zberné 
miesto určené miestnymi úradmi.  
Ak chcete získať podrobnejšie informácie o najvhodnejšom 
spôsobe likvidácie elektrických a elektronických zariadení 
a/alebo príslušných batérií, obráťte sa na miestny úrad. 
Dodržiavaním uvedených pokynov prispejete k ochrane životného 
prostredia. 
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ČEŠTINA 

8. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva k textom v tomto návode sú 
vlastníctvom spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Všetky 
práva vyhradené. Obsah tejto publikácie sa nesmie, či už sčasti 
alebo v celku, reprodukovať, ukladať do systému na vyhľadávanie, 
prenášať ani šíriť žiadnym spôsobom (elektronicky, mechanicky, 
fotokopírovaním, nahrávaním alebo iným podobným spôsobom) 
bez predchádzajúceho súhlasu spoločnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. 
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